
Abreviaturas usadas en la designacion

de los textos.

I. Designará el impreso en castellano, de que

existe un ejemplar en Milan.

L. La traduccion latina de Cozco , imp . en Roma

en 1493.

S. La cópia existente en Simancas, dada á luz

por Navarrete.

V. El texto que sirvió á la edicion de Valencia

de 1858.

îSe emplea indiferentemente en esta edicion la 1 e por i



Senor' :

3

Porque fé que habreis placer de

la gran³ victoria que Mueltro Señor

me ha dado en mî'viage, vos eſcribo

eßta, por la cual fabreis como en

treinta ytres dias pafé ' á las Indias ,

con la armada que los Flußtrilim
os

Key y Reina Mueßros Señores me

dieron ; donde yo fallé muy muchas

iſlas pobladas con gente ſin número,

ydellas todas he tamado poleſion por

Sus Altezas, con pregon y

bandera

1 Falta en el texto V.

2Grand, I., Grande, V. 5.

3 I. N. - 20,5 . Colon dejó

las Canarias el 8 de setiem-

bre y hasta el 11 de octubre

van justamente 33 dias .

4 De las Islas de Canaria,

V. S.

5 N. 5. - Vandera, I.
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real extendida, y no me fue condra-

dicho.

A la primera que yo kallé puſe

nombre San Salvador ' , á conmemora-

cîon de Su Alta Mageftad, el cual

marauillofamente todo ello ha dado :

los Indios la llaman guanahani ' . A la

fegunda pule nombre la illa de Santa

María de Concepcion : * á la tercera la

Fernandina³ ; á la cu arta la Isabella® ; á

la quînta la iſla Juana' é afi á cada

una nombre nuevo.

Luando yo llegué á la Juana fequî

yoʻla costadella ál³ ponîente, y la fallé

tan grande que pensé que lerîa tierra

firme" , la prouincia de Catayo" y como

no fallé ahî” villas y lugares en la

12

1Véase la Introd . p . XXXIII.

2 An, I.

3 Guanaham, I.

texto.

Falta el articulo en el

-5 Ferrandina, I.

61. Falta en V. S.

7 Isla de Cuba.

8 I. Falta en V. S.

9 I. Al, V. S.

10 Firma, I.

11 Véase al fin.

12 Asi, V. S.
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colta de la mar , salvo pequeñas po-

blaciones, con la gente de las cuales

non podía haber fabla, porque luego

fuîan todos, andaba yo adelante por

el dicho camino, penfando de non errar

grandes ciudades, o' vîllas ; y al cabo

de muchas leguas, vißto que non habîa

înnovacion, y que la costa me levaba

al fetentrion, de adonde mî voluntad

era contraria, porque el învierno era

ya entrado , é yo tenîa propófito

de hacer me' al austro , y tambien el

viento me dio adelante, determiné de

no aguardar otro tiempo , y boluť atras

kaſta un feñalado puerto, de a donde“

envié dos hombres por la tierra para

fabersi habia' rey ógrandes ciudades.

Andouieron tres jornadas y hallaron

1 I. E, V.

73

Encarnado, en tedos los

textos : error evidente.

3 Falta la conj . en I , S.

4 Del, en todos los textos.

5 bolvi, bolvieron, J.

6 De donde N.

7 Hania, I.
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înfinîtas poblaciones pequeñasy gente

fîn número, mas no cola de regi

miento, por lo cual se bolvieron.

Jo entendiaharto'de otrosIndios,

que ya tenîa tomados, como contínua-

mente eſta tierra era îfla, é afi ſegui

la colta della al oriente ciento y fiete

leguas falta donde facîa kîn ; del cual

cabo uî' otra illa al oriente, diftante"

delta, diez é ocho leguas , á la cual³

luego puſe nombre la Española® y kui

alli: y' fequi la parte del fetentrion ,

afí como de la Juana , al oriente ciento

é ochenta y ocho grandes leguas ", la

cual y todas las otras fon fertilifi-

mas en demasiado grado, y ékka en

1 Harte, I.

7

2 Este numero de leguas

rapite Colon adelante ; pero

en su Diario pone 120 .

3 I. - Habia, V. y S.

4 V. y S. Distincta, I.

5 Cualpuse, V.S.

6 La isla de Santo Domin-

go , parte de la cual , por la

aspereza de les sierras, se de-

cia Haity.

7 Setenta, S.

8 Sigue I :" por linea (via

S.) recta del oriente asi como

dela Juana. " Debe ser repe-

ticion por descuido del ca-

jista.

9 L. V. -
Fortisimas, I. S.
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extremo: en ella hay muchos puertos

en la colta de la mar fîn compara-

cionde otros que yo ſepa en crîſtianos,

T fartos ríos y buenos y grandes que
Y

es ' maravilla: las tierrasdella ¨ſon al-

tas y en ella ' muy muchas fierras y

montañas altiſimas, fin comparacion

de la isla de Teneryfe ', fon ' todas fer-

moliſimas, de mil kechuras, y todas

andabiles® y llenas de árboles de mil

maneras y altas, y parecen que llegan

al cielo; y tengo por dicho que jamás

pierden la kojă, fegun lo que ' puedo®

comprender, que loa uî tan verdes y

tan hermofos" como fon por Mayo

en España. J" dellos estavan " floridos,

dellos con fruto, y dellos en otro tér-

1 Falta en V. S.

2 Della , V. S.

3 Ellas, V. S.

Asi en V.; Cetrefrey S.

(Nav. I , 168) ; Cetre, I.

5 Falta en V. S.

6
Andables, V. S.

7 Falta en V. S.

s Puede, I.

9 Hermosos, V. S.

10 Falta esta conj . en V. S.

11
„Estan", V. S.
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mino fegun es fu calidad; y cantaba

el cuiſeñoc ' y otros pajarîcos® de mil

maneras, en el mes de Moviembre ,

por allidondeyo andaba. Hay palmas

de feis ó de ocho maneras, que es au-

miracion verlas por la diformidad

fermoladellas, mas asícomolos otros

árboles y frutos é perbas : en ella hay

pinares á maravilla, é hay campîñas

grandiſimas, é hay miel, y de muchas

maneras de aves y frutas muy diver-

fas. Enlas tierras hay muchas minas

de metales é hay gente îneßımabîle

número.

3

la Española es maravîlla: las fierras

y lasmontañasy lasvegas y las cam-

piñasy las tierrastan fermolas egrue-

Tas para plantar e lembrar, para criar

ganados de todas fuertes , para edifi-

1 I. Cremos mas pro-

bable que asi lo dijera Colon .

Ruiseñor, V. S.
3

2 Pajaros, V. S.

Las palabras „ vegas

y lus" faltan en V. S.
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cios de villas y lugares. los puertos

de la mar, aquí no habrîa creencia' (în

vîlta, e de los ríos muchos e grandes

e buenas aguas: los más de los cua-

les traen oro. En los arboles e frutos

e perbas hay grandes diferencias de

aquellas de la Juana : en eßa hay

muchas eſpecierîas', e grandes mînas

de oro e de otros metales.

la gente deka illa e de todas las

otras que he fallado y he havido '

nî' haya' havido ' noticia , andan todos

desnudos, hombres e mugeres, ali

como fus madres los paren ; aunque

algunas mugeres le cobijan un folo

lugar con una fola' koja de yerba ó

una cofa“ de algodon que para ello

facen . Ellos' no tienen fierro nî acero

1 Creancia, I.

2 I. - Especies, N. S.

3 Habido. V. S.

4 I. Faltan estas tres-

palabras en V. S.

5 Falta en V. S.

6 Cofia, V.

71.

V. S.

Hacenellos Non";
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nî' armas, nîſon para ello; no porque

no ſea gente bien dispuelta e de fer-

mofa ellatura, faluo que fon muy te=

merofoa á maravilla. Mo tienen otras

armas faluo las armas de las cañas

cuando elan con la fimiente , à la

cual ponen al cabo un palîllo agudo,

e noolan uſarde aquellas: quemuchas

vezes me ha acaefido ' enviar á tierra

dos ó tres hombres, á' alguna villa ,

para haber fabla, y falîc á ellos dellos

fîn número, e despues que los veîan

llegar fuîan, á no aguardar padre á

hîo; e ello no' porque á nînguno ſe

haya fecho mal, antes a todo cabo

adonde yo haya® ektado e podido ha-

ber' fabla, les he dado de todo lo que

tenía, afî paño como otras cofas

muchas, ſin recibîr por ello coſa al-

1 Falta en V. S.

? Me acaesció, V. S.

3 Falta la prop . en I.

* Estono, I.

5 V. S. -

6 Hauer, I.

Ay, I.
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2

guna; mas fon alî temerolos fin re-

medio. Verdad es que despues que

fe ' afeguranypierden eßte * miedo, ellos

Con tanto lin engaño y tan liberales

de lo que tienen, que no lo creerîan '

fino el que lo viele. Ellos de cola

que tengan, pidiéndofela ', jamás dîcen

de no; antes conuîðan á³ la perſona

con ello y muestran tanto amor que

darîan los corazones, e quîer'ſea cofa

de valor, quier' fea de poco precio,

luego por cualquiera cofîca' de cual-

quiera manera que fra que fe lea"

dé, por ello fon " contentos.

Jo defendi que non ſe les defen

cofas tan cevîles" como pedazos de

efcudillas rotas y pedazos de vidrio

1 Falta en I.

2 Esta, I.

3 I. - Creerán, V. S.

Pidiendogela, I.

5 Faltan en V. S.

6
Quieren. I.

* Qua , I.

8 I. - Cosa , V. S.

9Cualquier, V. S.

10-
Le, I.

11 seán, I.

12 Siviles, I.
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falta los pedazos de los arcos

rotos de las pîpas tomaban, y daban

lo que tenían como beltias; así que

me pareció' mal, e' yo lo defendí.

I daba yo graciofas mîl cofas bue-

nas que yo llevaba" porque tomen

9

1 Roro, I.

3-

6

Llegar, I.

Los, I.

Falta esta prep . en V. S.

5 Ya, I.

- V. y S.- Aver que, S.

7 Arrona, ; Una o dos,

S. Una ó dos (y un espacio

en blanco) , V. —

8 Parecia, I.

9 Falta en I.

10- Levaba, I.
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amor; y allende ' delloſe kaçan* crißtia-

noo, que se inclînen' al amor e fer-

vicio de Sus Altezas y de toda la

nacion caftellana ; é procuren ' de

ayuntar ' e ' nos dar de las cofas

tienen en abundancia que nos fon

que

necesarias. I no conocîan ninguna

feta nî îdolatría, falvo que todos creen

que lasfuerzas e el bien esen el cielo:

y creîan muy firme que yo con ellos

navíos y gente venîà del cîelo; y en

tal catamiento ' me recibîan ' en todo

cabo delpues de haber perdido el

miedo. J'ello no procede porque fean

ignorantes, falvode muy fötîl ingenio,

y hombres que navegan todas’aque-

llas mares, que es maravilla la buena

cuenta quellòsdan de todo; falvo

1- Allenda
, I.

2 Farán, I.

3 Inclinan, I.

♦ Procuran , I.

5 Sic. I. -
Ayudar, V. S.

6 de , I.

7 Acatamiento, V. S.

8 Reciben, V. S.

9 - Tedas, I.

por-
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que nunca vieron gente veßlida , în

femejantes navîos.

I luego que llegué á las Indias ,

en la primera ifla que fallé ', tomé

por fuerza algunos dellos para que

deprendiefen” y mediefen notîcia de lo

què habia en aquellas partes; é afi

fue que luego entendieron e nos á

ellos , cuando por lengua³ó feñas ;

y ellos han approvechado mucho; hoy

en día los traigo que siempre están de

propólitoquevengodelcielo,pormucha

conversación que hayan habido con-

migo. I ekos eran los primeros á

pronunciarlo adonde yo llegaba, y los

otroo andaban corriendo de cafa en

cafa, y á las villas cercanas con voces

altaa: ,,Veniu, veniu ' á ver la gente

delcielo.“ Afi* todos, hombres como

1 hallé, I.

Sic en todos.

3 Lenguas, V. S.

4 Larepetition se encuen-

tra unicamente en I.

5 E asi, V. S.
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mugeres, delpues de haber el corazon

feguro de nos, venîan' queno quedaba’

grande nî pequeño, y todos traîan

algo de comer y de beber ', que Daban

con un amor maravillofo-

Ellos tienen en³ todas las îflas

muymuchascanoas, a' manerade kultas

de remo: dellas mayores, dellas me-

nores, y algunas y muchas con mayo-

res que una fußta de diez e ocho ban-

coo: no fon tan anchas, porque fon

de un folo madero; mas una fußa no

terna con ellas al remo, porque van

que no es cola de creer ; y con elas

navegan todas aquellas iflas , que

fon innumerables, y tratan' fus merca-

derías. Algunas deltas canoas he vißto

con fetentay ochenta hombres en ella,

cada uno con fu remo-

1 Venieron, V. S.

2 Quedauan, I.

3 Que, V. S.

4 Beuer, I.

5 Falta en I.

6 De, V. 8.

7 Fustes, I.

8 Traten, I., Traen V. S.

4
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En todas elas îflas no vide mucha

diversidad de la fechura de la gente,

nî en las coſtumbres, nî en la lengua,

faluo que todos le entienden, que es

cofamuy fingular ; para loque espero

que determinarán Sus Altezas para

la conuerfion dellos' á' ´nueßtra fanta

ffé, á la cual fon muy diſpueltos.

Ja dîje como yo había andado'

ciento fiete leguas por la colta de

la mar, por la derecha linea' de

occidente á orîente, por la îfla Juana;

fegun el cual camîno puedo decir que

eka îlla es mayor que Inglaterra p

Escocia juntas: porque, allende deltas

ciento fiete leguas, me quedan ', de la

parte de poniente, dos provincias que

yono he andado, la ună de las cuales

llaman Aván, ® adonde nace la gente con

1 Dellas, V. S.

2 De, I.

3-
Andada, I.

↳ Liña, I.

5 Queda. I.

6 Auan, I ; Nhan , V.; Ci

ban, S. (Nav. I, 171 ) . Sin du-

da el Bauan ó Fava del Diario

(Oct. 30 y Nov. 1º) del propio
almirante con referencia

quizá á la Habana.
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cola: las cuales provîncias non pur-

den tener en longura menos de cin-

cuenta óſeſentaleguas ; fegun' puedo®

entender deltos Indios que yo tengo,

los cuales faben todas las îflas.

6

Ela otra Española en cerco' tiene

mas que la España toda desde Cata=

lunia , por colla de mar, falta fuente

Rabía, en Vizcaya ; pues en una cua-

dra anduve ciento ochenta y ochoⓇ

grandes leguas por recta línea de

occidente á oriente. Ela es para

defear, é vîßta es para nunca dejar ;

en la cual, pueßo que de todas tenga

tomada poleſion por Sus Altezas ,

y todas fran mas abaßtadas de la

yo fé y puedo decir, y todas las tengo

1 Segund , I.

2 Puede, I.

3 Cierco, I.

Colibre en Catalunia ,V.;

Colunya, I., Colunia , 8.;

Colonia , L. El Cap. Becher,

de la marina inglesa, inter-

99

que

pretó: The Straits of Gi-

braltar. "

5lxxxvu , I.; 188, V.

ciento y treinta y ocho, S.

(error manifiesto) .

6 Falta en V. S.

4*
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por de Sus Altezas, cual de ellas

pueden difponer como y tan cumplî-

damente' comodelos Reinosde Caftilla.

En ekta Española, en lugar mas con-

venîble y mejor comarca para las

mînas del oro y de todo trato, afi de

la tierra fîrme de acá, comode aquella

de allá del Gran Can adonde habrá

gran' trato é gran' ganancîa' he toma-

do pofefion de una villa grande, á la

cual puſe nombre la villa de Navidad ;

y en ella he fecho fuerza y fortaleza,

que ya á eßas horas eßará del todo

acabada, y he dejado' en ella gente

que aballa para semejante fecho,

con armas é artellarías' é vituallas

para mas de un año , y fulta

maektrode la mar en todas artes para

8

6

1 - Cõplida mente, I.

2
y Grand. I.

3 Falta en V. S.

11 Ganança
, 1.

5 Dejada, I.

6 Basta, V. S.

7 Artilleria. V. S.

8 Por, I.

Y
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facer otras ' , y grande amißkad con el

rey de aquella tierra, en tanto grado

que ſe préciaba de me llamar y tener

por hermano: é aunque le mudafe'la

voluntad á ofender eßa gente, él nî

los fuyos no laben que fean ' armas,

y andan defnudos como ya he dicho,

é' Con los mas temerofos que hay en

el mundo.Alí que folamente la gente

que allá queda es para dellcoîr toda

aquella tierra; y es ifla fîn peligro

de fus perfonas fabiéndose regîr.

5

6

En todas elas îflas meparece que

todos los hombres ſean' contentos

con una muger, y á fu mayoral ó

rep dan kalla veinte. las mugeres

me parece que trabajan mas que los

hombres: nî he podido entender lî

tienen ' bienes propios, que me pa-

1 Otras, falta en V. S.
2 --

Mudasen, V. S.

3 Son , V. S.

4- Falta en I.

5 Quedó, V. S.

6 Sean, I. Son, V. S.

7 Tenien , I.
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reció ver que aquello que uno tenîa

todos hacîan parte, en especial de las

cofas comederas.

En ekas îllas falta aquí no he

hallado hombres monßrudos ' como

muchos penſaban ; mas antes es toda

gente de muy lîndo acatamiento : nî

fon negros como en guinea, faluo con

ſus cabellos corredîos', y no ſe crîan

á donde hay înpeto ' demasiado de los

rayos folares; es verdad que el fol

tiene alli gran' fuerza, puelto que es

dîſtante de la línea equîñocial® veinte

é leis grados ', en eltas îllas, adonde

hay montañas , ahî tenîa' fuerza el

frio elte învierno ; mas ellos lo sufren

por la coſtumbre, é" con la ayuda de

5

1 Mostrudos, I.

2 Correndios, I.

3 Inpeto , 1.; Effecto ,

V.; Especto, S.- Navarrete

acrescentó : "Espeto era lo

mismo que asador. Aqui lo

usa el Almirante per calor."

(Nota de laEd. de Valencia) .

10

8

Grande, I.

5 Di distinta. I.

6 Inquinocial, I.

7 Grandes, I.

N. S.
„Montañas, grandes“, -

9 Tenida a,

10 Que, I.

I.
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las viandas, que comen con' especias

muchas y muy calientes en demafia-

Alfque mónkruos non he hallado,

nî noticia 'faluo de una illa de Caribes,

que es' la legunda á la entrada de las

Indias, que es poblada de una gente

que tienen en todas las îflas por muy

feroces, los cuales comen carne hu

mana . Elos tienen muchas canoas

con las cuales corren todas las îflas

de Indias' y ' roban y toman cuanto

pueden. Ellos non fon mas difformes

que los otros; faluo que tienen en"

coſtumbrede traer los cabellos largos

como mugeres, y uſan arcos y flechas

de las mismas armas de cañas , con

5

8

1 - Asi I. - Los otros

dos textos dicen evidente-

mente errado : „ Viandas como

son. "
2— Ansi, V. S.

3 Innoticia, I.

Sic en L. En I. se lê „

es aqui en la segunda" & En

S. = Ques aqui en la se-

gunda“, Isla de Quarives,

la segunda &, V. Véase el

Diario de Colon en 13 y 14

de Enero.

5 Viva, V. S.

6 Canaos, I.
7

8

- India, en I. V. S.

-N. S. Falta en I.

9 En falta en V. S.

6
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un palîllo al cabo, pordefecto de fierro,

que non tienen: fon feroces, entre ellos

òtros pueblos, que son en demaliado

grado cobardes; mas yo no los ' tengo

en ' nada mas que á los otros. Elos

Son aquellos que tratan ' con las mu-

geres de Matinino' , que es la primeca

illa partiendo de España para las

Indias que fe falla, en la cual no hay

hombre ninguno. Ellas no ufan ejer-

cîcio femenil, faluo arcos y flechas,

como los ſobredichos de cañas, y

fr

arman y cobîjan con láminas de

alambre , de que tieñen mucho.

Otra illa me feguran mayor que

la Española, en que las perfonas non

1 Lo. I.

2
- A, I.

3 Tratan con ( I. ) Es evi-

dentemente el texto mas

correcto. Tomaban (V.) y

Trocaban (S. y Nav. I. 173)

deben ser desechados. (Vé-

ase Diario de Colon, 13 y 14

de Enero) .

Texto V. evidentemente

mas correcto . Véase el Diario

de Colon, en 13 y 14 de Enero)

Matrimonio, I. S. El tra-

ductor latino corrigió „ Ma-

teunin." Se refiere a la isla

Martinica, y no á la de Santa

Luzia como dice Navarrete

(Notade la Ed . de Valencia) .

5 Lunes, I.

6 Arambre, I.
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tienen ningun cabello. En elta hay

oro fin cuento ', y deltas y de las

otras traigo conmigo Indios para

teftimonio.

2

En' conclufion, á kablar dekko fola-

mente que
ſe ha fecho eßte viage, que

fue afi" de corrida , pueden ver Sus

Altezas que yo les daré oro cuanto

hobieren meneßter, con muy poquîta

ayuda ' que Sus Altezas me darán :

agora efpeciaria' yalgodon cuanto Sus

Altezas mandaren cargar , y almalı-

ca' cuanto mandaran " cargar ; é de la

cual kalta hoy no se ha fallado, ſalvo

en grecia en la ifla de Xio, y el Beño-

río la vende como quiere, y lignaloe"

cuanto mandaran " cargar, y eſclavos

1 Cuenta, I.

2 Falta en V. S.

3 E, I.

Si, I.

5 Que pueden , I.; Pueden,

V.y S.
dan =

- Talvez = Quepue-

6-
Ainda, I.

Especeria, V. S.

8 Falta en V. S.

9 Almasiga, V. S.

10 Mandaren, V. S.

11 Lignũaloe, I.

12 Mandaren, V. S.
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cuantos ' mandaran ' cargar , é ferán

de los îdólatras; y creo haber halla-

do'Do rubarbo' y canela, e otras_mîl

colas de fußtancia fallaré, que habrán

falladolagente queyo allá déjo ; porque

yo no me he detenido ningun cabo, en

cuanto el viento me haya dado lugar de

navegar, folamente en la villadeNavi-

dad , en cuanto dejé afegurado é bien

afentado. E á la verdad mucho mas

ficiera fî los navíos me firvieran como

cazon demandaba.

Elo es harto , y eterno Dios

nueßro Señor , el cual dá á todos

aquellos que andan lu camîno victoria

de colas que parecen împoſîbles:

e&ta feñaladamente fue la una; por-

que aunque dellas tierras hayan fa-

blado'óefcrîto', todova por conjetura"

1 Cuanto, I.

3-
2 Mandaren, V. S.

- Fallado , V. S.

Ruibarvo, 1.

5 Nanidad, I.

6
Cierto, V. S.

7 Fallado, I.

8 Oescrito, I.; otros , V. y S.

9 Conlectura, I.

9
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fîn alegar' de vîlta , falvo compren-

diendo a tanto que los oyentes, los

mas escuchaban quzgaban mas por

fabla que por otra ' cofa dello

5

Ali' que pues nueftroRedentor dió

victoria áMueltros Flußtrilimos Key

é Reina é á fus³ Keinos kamolos, de

tan alta coſa, adonde toda la criſtian-

daddebe tomar alegríayfacergrandes

fiestas, y dar gracias folemnes á la

Santa Trinidad, con muchas oracio-

nes folemnes por el tanto enfalza-

miento que habrán®, en tornandoſe'

tantos pueblos á nuekra Banta ffé,

y después por los bienes temporales;

que no folamente la” España, mas to-

dos" los criſtianos ternán aquí refri-

1 Allegar. I.

2- Solo está la prop . en 1.

3 Poca, I.

4 Dio esta victoria N. y S.

5 Sua, S.

6 Deve, I.

-

10

7 I.

8 Havian, I.

9 En tornando se, I. Ayun-

lando se, N. y S.
10-

11-

A la, I.

A todos, I.
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gerio y ganancia: eßo fegun el kecho

afi en breve.' fecha en la carabela',

fobre las iflas de Canaria, quînze de

febrero de 1493.*

Para lo que mandúreys .

1-

Xp

El Almirante .

S

A

M

INS• EERENS

Segundo ha fecho ser

muy breve, V. S.

2 Calanera, I.

3 La isla de Sa Maria 18

de Febrero de 93, V.
- En-

gaño manifiesto del dueño

del MS. Véase la Introd.

p . 13 y 14.

♦ — Fará, 1.

-- ΕΙ5 Mandáredes, V.

saludo contenido en este ren-

glon no se halla en S. - En

N. sigue , - X."

-6 I. ΕΙ facsimile

que sigue no se encuentra en

ninguno de los textos, pero

todos saben que era él la

firma de Colon.
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(Posdata' en papel separado) .

Despues delta efcrîta”, eltando en

mar de Caftilla, faltó' tanto viento cã-

migo, fur y fueßte, que me ha fecho

defcargar los navios por correr a=

quî en elle puerto de Lisboa, hoy, que

fué la mayor maravilla del mundo;

adonde acordé de efcrîbîr á Sus Al-

tezas. En todas las Indias he ſiempre

hallado los tiempos' como en Mayo,

ádondeyo fui en treinta y tres dias, é

1 Véase la Introd . p . 26.

2 Escrito, I.

3 Salyo, I.

Cori, I.

5 Lysbona, I.

8

6 Falta en I.

8

Temporales, I.

xxxiij, I ; 93, S,
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volui en quarenta y ocho ', falvo que

ellas tormentas mé ban detenido ċa-

torce® dîas corriendo por ella mar.

Dicen acá todos los hombres de

la mar que jamas hobo tan mal m-

vierno, nî tantas perdidas de naves”.

ſfecha á loa un' días de Marzo.

1 xxxviii I ; setenta y ocho,

S. Hubo infaliblemente

mala lectura del original en

logar de XLVIII.

2 xxiiij dias, I : trece (sin

dias) , S.

3 Navios, S.

xiiij, I. S. L. En vista del

Diario de Colon hubo evi-

dentemente mala lectura.

Debió estar escrito iiij.
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